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—HRICFREIZOWTRAEMN IR 21T 9 12134
HEEBEOMEZEZEBICANL ZENEETH
bo KL TIE, T LHEITIH- T, HEE
SR OERS BRI ED X ) RERIZ X - Tk
EENDLPIZOVWTEET B,

ikl ’ﬁvxf%’éﬂ’ja)%wﬁ%iﬁri?é kv ¥
RERZZEZDLEDND L HE I LD D -
TV‘%Y%LDQE\%%‘(%@Z)fC@C 1%, AREERE
NP> TEEE DO AT & Hul I L CHIEB 5
EHRTRER EOBERE SR L 21 UE % 5 7%
Vo IETIUL AR ONIBEEICES LT,
BWMEOFEEICE D W T AR OERZ E 5570 5
EENEFHE L T BERH 5, 10, KR
DGR EERD S OBEIRSY A T % LT NEND5F0
WKBWIHETLZLETHE, ZOHIZDONVT
X, xR (2009: 37) DSIRRTW 5B & HI2, Ik
FEOLEANZIE, R S EREE TEHER L EIR Y
A4 THRE SIS (Pustejovsky 1995: 141-182, Dixon
2005, Keizer 2007) $Fl2a X ¥ FRFHELFET L
SNEELTWD I EDEETIIHHMI T
o ZDX) WD LEE LN OVWTEZ
HILIIEBERTHD, T7o. UWHFN L@
DETIEED LD BB CHIEIES 5 H % 1 5 il
bbb, BET AHlEE L TE4AK (1991, 2002,
2008) DFETFOEN L, F=I12. T Lol e
KDOBERERET S L & —ERE % 5 DEBHEIHE
DO ZEEN, T4 AT—=AD D 725§ HEK,
HDHNET 4 AT— A - UK - W% &0 6 M
SNTHERELHERE VD) S DDDH 5,
AKFTlE, LT D420 % . CCHIANDE
2 RETLERICOVWTH LS. & THITIE.
A R NERIZ B\ CHRERERE & 2> TCFl ) @
BRPED L) IZEHEINDEPIZOVTE L b,
BUHTIE, BFUEESED L) HERSY A

B AT T AT — ADBIE S —

— &

Trbb, @Jk@ﬁf&@ia&a%ﬂﬁ%ﬁ
v HWIZEML T A IRAEAFILIE L His e
&9 B B TEENE L B H Ow’CHXN)LHéO
BT T4 A=A 5T HK, &
LWVIET A4 AT - AEPSHEmRSINIEREL S
BRRIZOWTERET L, RFIZEIVEITIE, £
LEiA S MLE E TICHIY BiF72 32081
BOLTEBOT—42 %2 Wb, 7—2I13GEL 2 &
EEEGALZT A) HOBRNRE ., SEFEE [T~
7u | ALOBfRE R 72 iME, S5 I HT 5,

I. MEWEDEHS

— R ICHFEO A FANE EEI O 5 % s
DU A B BER T - TR S, &<
DL DOPETLFE) OFRIL, EEHLH L Z
DRIEDEZE M E LAEbELZ LIk
THRFE->TL B,

Quirk e al. (1985: 1238) DffiE %= FH WX,
A () OB B AFEINTH N2 EFHD
LA T FHED girl BAEFEES (HEAD) T
V. ZTORNIPLEFIFH (DETERMINATIVE) &
L T @ the & Hi {7 1% fii (PREMODIFICATION)
D& %3 5 tall B, £ D %I HE AL
(POSTMODIFICATION) Off) % %9 % standing in
the corner 234 U T\ 5%,
(1) [The tall girl standing in the corner] is my sister.
VEAFADNIEIZS o TV B BRI, £
o girl & ZOEIEICHEN TV EMiFEN (all
& standing in the corner) B & UM DIETHIZH 5 Pk
SEF the D ZNENOERE B ICHIL T4
FHTaZlickYRESINE L) ETH S,
F 72, Quirk et al. (1985: 1238) |2 L 4LiX, XD
Bit & RBRICAFA) S BRIRZ: S 2 5 2 &8
T& 52, PIZITQDOLIZBWTRMEAT/RLZE

FAE. EEEA girl OH LN DD
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BAVABHMEBSE LR > TELTED, TDkH I
B2 R OB 6 T b ek 12D L 72 RO
ERUC L) M Z Db ODOBERPPRIES NS,
(2) The tall girl standing in the corner who became
angry because you knocked over her glass after you
waved to her when you entered is Mary Smith.

B AE ORI 12DV TR A
FlZ BT S X-bar HEHISHED < AT E NS
% OWFED3d B H5, ARG STl dR# 7 e at B
WENTH L POMEINOERITHEL L&
L. %AW b ONHT 5 ) OFRD
LB REMEHEIZEDOWTRIESIND £
HAEMERT DD LI LI2T 5,

I.ERA2A1 708 =

5 THITIE, RO 2R O RSN O
WALEIZ D 6T, CONEEE (F4abbW
TER 2 MERis) 205 T < B REIRICD W Tl
70T, ZOFENEHTIE, FH—XHIZH MO
FLOPHhb Y ORTRE > TL BHEFHLFAND
HRIZOWTERT L,

T L7EEZITH I3 R LD 3ODOBI
“”%ﬁ‘%%f‘%é LEbNs,
—d. BFIREIE & ORRICB VTR

75‘%)01%_5{1 (Grole) DZETHA,
(3) Mary put the flowerpot on the desk.

COXIIBWTput &\ BEIAH ST
5 Z &5, Mary (ZEIEE % the flowerpot 13
%, the desk [IFE A TNTNEL TV 5,
B, EREOMF N &R L OERSY A T
INTNDHAIZBNTHIET 5 2 EPNETH
Bo ZORIZOWVTIL, fE4AR (2009: 35-36) 7%
B L Cwa X9 Ic, EFROLFWIIIMEE, F
B, aX Y MR EOEHBERY A THRAONS,
UTO @) IZRLGIHXHICH 5 TR (A) ~
(B) XFHH OB TEZDIEL 2D TH 5,
(4) When in the Course of human events it becomes

necessary for (xone people to dissolve gthe political

bands which have connected them with another and

to assume among the powers of the earth, the separate
and equal station to which the Laws of Nature and of

Nature’s God entitle them, a decent respect to the

opinions of mankind requires that they should declare

K

the causes which impel them to the separation.
The United States Declaration of Independence is

perhaps (pthe best-known passage of English prose
expressing an abstract political idea. Its subject matter,

@a challenge to power, has long been a part of the

human condition. But challenges to power had hitherto
been contests of sheer brawn, and here the challenge
was being justified from first principles worked out by
Enlightenment philosophers. Indeed, what was being
articulated was not only the rationale for the challenge,
but the rationale for the rationale. (Pinker 2007: 235)

Thbb, THE @A) [—2ORE]L B) [€
DR E IO KT O % CEIRIIRE]. (D) THI%
W% R 2R LIRS AE/RIEEHLO—H] &
FNEIEG A (O [ N OB A #Y) 72 4507
IHEEE, B) [T ~OBEZZA ] 122

AV RERLTBD., (A)~ B OXZANIEBO
BOORBHGAIIL C2EER Y 4 2R LT
B EDVTNB

Friza x>y PRFEZ R HEUATEEL TV
B ENPFETIIRENTH L, 2D L) ZEE
WHAEELTZDIIDOVWTEZLILITHFERTDH
%o %72, Pustejovsky (1995: 141-182) ASHL Y L1F
TWh7s, FHRER &Ry LA & O
TR ED L) BECHFAET 202 ELMED »
bo AFRTIZ, 29 LAZMENOBARRIREL T
WCIEES WA EELREE L THERL TB <.
B, BET HlE L LT 4 AR (1991, 2002,
2008) DETFHN 5

OI.74X0—ADEHE

COHEME T, BIETCIY L7z s h) ek
DEREPET DL L & —HEL L 0BHIHEY
DL LR DDTAAT—ANH 725 T,
HHNNEIT 4 AT—Z - AR - BT & B R
SNTRERECLERICOWTEET 5,

COTAAT=AnL T 24020 E
MBI LT, fE4 K (2007: 86) Tix. Hif2IZ
TRDSG-Z HNT2TF 4 AT —ADHRT, JRELE
WEBIZED L) IHEHEN TV ERIZONWTHE
BLTWD, BEMICIE
and hospitalizations @ 2 2 Z HL O L 1F, #EEE LT
DEHIFHL TV 5,

. education & procedures
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(5) IRAE 445 education (22T

LR o CFEAZR L 72T #E ok E % F
education (X, ERIDFETH % Such & #4FH T DOWT
YE e L. ZozEaz ek L THRIGE
Eo T, FBATXOWE ([ L NIV OEEHK
B LHEBRIIRICRERFPLHARE T D
N5]) LHRISEBREMEL TWEEEZILND,

Higher general education and training generally
takes place in a university and/or college. Such
education is based on theoretical expertise. Higher
general education might be contrasted with higher
vocational education, which concentrates on both
practice and theory. (Higher Education, Wikipedia,
May 27, 2007, p. 2)
Z D4 ® Such education (&K TG 2 H K
LTwb, ZOHHIX. education 7 B H 2k D
REZFITH Y, XRHONE R ITHEZFD
9 %72, Such LG L CHIXOANELZT 5
XIS E > TVERSLTH A,

(6) JRA: %45 procedures and hospitalizations (22>
<

DUF o CEICH T 2T #E O IR A 4 5
procedures and hospitalizations & . G179 4% All B
L OR7RF these & & b ICHAFAM TR L, 20
LSRRGS ko Tnb, 72720, 20
JeATEIE. education DG E L ITRL ), FED
—IZIZRIETE =\

- When she sat on his hospital bed and wept in his
arms it was for many reasons, not least for his having
left her when she was thirteen. She’d come to the
shore to assist him and all his cool-headed and sensible
daughter could do was relieve the difficulties that
resulted from the divorce and confess to the undying
fantasy of a parental reconciliation that she had spent
more than half of her life hoping for. “But there’s no
remarking reality,” he said softly, rubbing her back
and stroking her hair and rocking her gently in his
arms. “Just take it as it comes. Hold your ground and
take it as it comes. There’s no other way.”

That was the truth and the best he could do—and

exactly what he’d told her many years earlier when he

held her in his arms in the taxi coming home from the
emergency room while she shook with sobs because of
the inexplicable turn of events.

All these procedures and hospitalizations had made

him a decidedly lonelier, less confident man than he’d
been during the first year of retirement.... (Everyman,
pp. 78-79.)
9 7 5., All these procedures and hospitalizations
OFATENL, BHID 2 00D/857 7T 7%k
bEL, BITTALETHLLEEZOLND, T
EZDRELFADPEBIETHH Z L0 5 b5
o ZTD L HIZ, HISIE All these procedures and
hospitalizations (& 6478 & [CFE ] HUG O B#%
WD EFR %o

7B . (5 @ Such education & (6) D All these
procedures and hospitalizations (X & b IZFNZFND
LIZBI A EFEOLFANTHY, T4 A=A
DBIEDP SR ERATRONEZ 2T S [E
B oE R, it b [kl (is based
on theoretical expertise & had made him a decidedly
lonelier, less confident man than he’d been during the
first year of retirement) & 3T\ 5 ITIZHER S
nrzwy,

ST, TA A= AR, Y7 £ 5 HT
CBEFMEFIIPPDLERIZONVTS ) — 1
TR Z L1235,

Pustejovsky (1995) Tld. FEzE MmO L3512
Vo T BXCHLWI YT A MIBWCRENE
HENDLBIH - R 2 fliE L CRROZ#M %
ALSEY, BEAERBPEHLEREELZD
THEN) ZEIZEH L EROEGHEME (semantic
compositionality) & (ZM IO WTH 72 REHRE
WATWVD, 29 LE#D b &, Pustejovsky
(1995) 13 7 A ) THEE & v ) AL A & RE LT
ZOIA) TREEIBWRRREAPED L 12
ERERz LT 208w ) MEZH> T
%o EAKEYIZ Pustejovsky (1995: 88) Tld. (7)a-c
DN TR L 7285 enjoy 2% H BIEE S F IO
BICMIS LT T8 ShTwairh% () WIS
L7zl EREN [#i) ] ZEIZHboTW»
HIEREML TV,

(7) a. Mary enjoyed the movie last night. (watching)
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b. John quite enjoys his morning coffee. (drinking)
c. Bill enjoyed Steven King’s last book. (reading)
Pustejovsky (1995: 88) Tl £ 72, (8) D THHT
7~ L 7285 prefer 78, H 095445141 cookbooks 3
L UHITE R to @ H R4 34 textbooks (2 LT
VBT B selling % [HD | X ICMboTWw2
EBRRTWV D,
(8) Book sellers usually prefer cookbooks to textbooks
around Christmas. (selling)
B, ®OWE. 29 Lz Tiv] IZIdEFHED
Book sellers b B> TB YN, BN TV EH174AIX
reading Tld 7 < selling TH A Z &P 5 LA
FFHALTHY, BIRE,
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T RELIEREEALZT A A OBMR
/it (Christopher Moor’s Practical Demonkeeping)
BLUOKEL [Ty 7u] Loz L7z
Z4ff# (Anna Wierzbicka’s English: Meaning and
Culture) O—HiNrS5IH L7, HEOFL Z &
X2 ELHCUR LML EIIC L 2EFEZ 2L
EVIHEWIRLRLZT— 2RI 812D, X
KON v ZAERERL T b, BB, LTFOLIH
VT 2 TS, SO 7201255 D i L 72
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1 THE BREEZE (Practical Demonkeeping, pp. 3-4)
ROGIHATLIZE) — - T RN 37 — X% H

STOBENFAETHEIE L TV AL TH S,

The Breeze blew into San Junipero in (sthe shotgun

seat of Billy Winston’s Pinto wagon. i The Pinto

lurched dangerously from (shoulder to centerline,

mthe result of Billy trying to roll a joint one-handed

while balancing a Coors tallboy and bopping to the

Bob Marley song that crackled through the stereo.

“We be jammin’ now, mon!” Billy said, toasting

The Breeze with a slosh of the Coors.

K

The Breeze shook his head balefully. “Keep the can
down, watch the road, let me roll the doobie,” he said.

“Sorry, Breeze,” Billy said. “I’'m just stoked that
we’re on the road.”

@ Billy’s admiration for The Breeze was boundless.
The Breeze was truly cool, a party renaissance man.
He spent his days at the beach and his nights in a cloud
of sinsemilla. The Breeze could smoke all night, polish
off a bottle of tequila, maintain well enough to drive
the forty miles back to Pine Cove without arousing the
suspicion of a single cop, and be on the beach by nine
the next morning acting as if the term hangover were
too abstract to be considered. On Billy Watson’s
private list of personal heroes The Breeze ranked
second only to David Bowie.

LITIZ® 5 (A) ~ (B) (12, 5SRO THEER (A)
~ (B) C/RENT- LA DGR EICEO X, &
Ry A 7L T4 AT — ADTERS BHL L 72 RS
MERLLZLDTH L, $72. TNETNOERME
HRIZESTZHERIZOWTOFMLIMR TH S,
(MFEU—-VFV/wk VNI UVEORTF
51 o FAIE AR TH AT % 3. shotgun
seat VI FIE L V) BIRIZA 2 D1F, b EITHLG
e LTtz o THREREOMEFOMIIE /2 &
WA T A A AEBPL THbDEEz N
5o
B) [TDY Y M7 TYH]: ZOXFMILEET
BEHT500L LTOEELERT, BITLONE
5 F A, Pinto EWVIHFETRDDIZEBL T
5720, XAFZI—O—MTHLERLRINS,
©) MBF]: CoxFmIFMEETEREZELEL T
%o The Pinto lurched dangerously from shoulder to
centerline &\ ) ETORBEIIOVWTiE-TW5
i D H1 T shoulder 2N TV B 720, LFHE D
DERP SR L T [BF] OBFRPHTE2L
A3 ENTE S,

D) [FE, ) =»7T7—=X [ KEDOE—)]
DIHDINT Y AL ) AT LAPLHINL KT
XL —OHIZEDETH Y 26, vV 7 7F+%
AR FTTHEI)DELEERTHL] 0%
FANIEATT A X AR T, I AV M EERT
BY FEEHOFREIIHT2HEOIT21To TV 5,
B [EV)V =T XD LEEELTnLZ
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17 BILLY (Practical Demonkeeping, pp. 118-119)

ROFIHZZEY — - 7 by Y HPEEIZE—T
Vo7uy P TREOHEFE LTV LHETH
50

Billy Winston was on the final stretch of the nightly
audit at the Rooms-R-Us Motel. ¢ His fingers danced

across the calculator like a spastic Fred Astaire. The
sooner he finished, the sooner he could log onto the
computer and become Roxanne. Only thirty-seven of
the motel’s one hundred rooms were rented tonight,
so he was going to finish early. He couldn’t wait. He

needed @Roxanne’s ego boost after being ditched by

The Breeze the night before.

He hit the total button with a flourish, as if he had
just played the final note of a piano concerto, then
wrote the figure into the ledger and slammed the book.
Billy was alone in the motel. The only sound was the
hum of the fluorescent lights. From the windows by
his desk he had a 180-degree view of the highway and
the parking lot, but there was nothing to see. At that
time of night a car or two passed every half hour or so.
Just as well. He didn’t like jdistractions while he was
being while he was being Roxanne.

Billy pushed a stool up to the front counter behind
the computer. He typed in his access code and logged
on.

WITKSAS: HOW’S ;,YOUR DOG, SWEETIE?
SEND: PNCVCAL

The Rooms-R-Us Motel chain maintained a
computer network for making reservations at their
motels all over the world. From any location a desk
clerk could contact any of the two hundred motels in
the chain by simply entering a seven-letter code. Billy
had just sent a message to the night auditor in Wichita,
Kansas. He started at the green phosphorescent screen,
waiting for an answer.

PNCVCAL: ROXANNE! MY DOG IS LONELY.
HELP ME, BABY. WITKSAS

Wichita was on line. Bill pouched up a reply.

WITKSAS: MAYBE HE NEEDS A LITTLE
DISCIPLINE. I COULD SMOTHER HIM IF YOU
WANT. SEND: PNCVCAL

There was a pause while Billy waited.

PNCVCAL: YOU WANT TO HOLD HIS POOR
FUZZY FACE BETWEEN YOUR MELONS UNTIL
HE BEGS? IS THAT IT? WITSKSAS

Billy thought for a moment. This was why they
loved him. He couldn’t just throw them an answer
they could get from any sleazebeast. Roxanne was a
goddess.

WITKSAS: YES. AND BEAT HIM SOFTLY
ON THE EARS. BAD DOG. BAD DOG. SEND:
PNCVCAL

Again Billy waited for the response. A message
appeared on the screen.

WHERE ARE YOU DARLING? I MISS YOU.
TULSOKL

It was his lover from Tulsa. Roxanne could handle
two or three at once, but she wasn’t in the mood for
it right now. She was feeling a little crampy. Billy
adjusted his crotch, his panties were riding up a bit. He
typed two messages.

PTFIZH 5 (F) ~ (K) 1. GIHCH O THER (F)
~ (K) TR ENLLFAMOMEREICE S X, &
Ry A 7L T4 AT — ADTERS B L 72 B
MeRLLbOTHL, T2, TNENDERME
FUCE S 72 BERIZOWTOBHL R L T b,
(F) [HHOEFHEAORKEERE] + 20481
TR 22 e - JR T 2 23 A%, stretch 13d &b &
ZZHM ZRIED D) Z BRT 50 ZOXRIZBWT
final stretch 258D T — VETDEMZ KT & 3%
RIZK W2, TNDEEELRY) XY T 7 =12
Lo T Bl ] &) SR ERA (B
BIZ) IRAEL7zEHR B EATE B,

(G) [Tk ZOLFMIIEETEEEZ KT
10 REFRD &) NIIALED, HEDfTERL
ThHH., BAMLEN T2,

H) [FEE 7)) — X125 5723 & Roxanne D H
KrEmosl L] CoFmEEERRL,
DAFDTATIRCTOERFE 5 E X ZHNE L
75T\ 5, Roxanne & (X1 —D % v b LOIT
DT, TA) I EHIZF2—V2ERLTWS
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RE—TVOXRFHILHEEE» A v b TR &
NFLHENAHE S T 5 L DT, Roxanne |&ZF D
TREDIZHIZH 5,

O [RZrEsERE ] OB
district 2 HYRE L 72445 CTh 5%, BEE O
FHE KL SN, FHEEWI L iEE LA (Hk
FHORRELREE LTo) HfhzFE T,

O [ BHEIOK]: ZoAFNIEETH MO T
BaRT . BRI AZIRL T2 235ET 3R
e ETHWT 2 ED D B

K) [TEOENTIZARY & L] 20464
bEEEZFRL, BMEOZTTLoTWE, Bk
BT 2 & LTV L 23 Rd ) 4730k 7% & Cf)
Wi 5 0ERH 5,

2. MEDO—EH S

Chapter 1 English as a Cultural Universe (English:

Meaning and Culture, p. 1)

1.1. English—the Most Widely Used Language in

the World
ROGIHTIIIFR TR AHIZHEONTNLE

HCThHHIFE L TOALIZ OV T L2 i E O

B1EOFHEETTH 5,

Few would now disagree with (,the view expressed in

Quirk et al.’s (1985, 2) Comprehensive Grammar of

the English Language that “English is the world’s
most important language.” It is certainly the world’s

most used language. As David Crystal noted more than
a decade ago in his Encyclopedic Dictionary of
Language and Languages (1992, 121), it is spoken “by
a large and ever-increasing number of people—
800,000,000 by a conservative estimate, 1,500,000,000
by a liberal estimate.... It has official status in over 60
countries. nEstimates also suggest that at least 150
million people use English fluently as a foreign
language, and three or four times this number with
some degree of competence.... English is also the
language of international air traffic control, and the
chief language of world publishing, science and
technology.” Crystal’s more recent estimates are even
higher (Crystal 2001, 2003a, 2003b). In the words of
the Indian American linguist Braj Kachru (1997, 69),

“the hunger for learning the language—with whatever

K

degree of competence—is simply insatiable.”

Given (the rapidly expanding role of English in

the contemporary world, it is hardly surprising that
numerous books concerned with different aspects of

English, both scholarly and pedagogical, are published
every year. And yet there is one striking gap in this
literature: although many books have been and are
being published that link the Japanese language with
Japanese culture or Chinese language with Chinese
culture, hardly any recent books explore the links
between the English language and Anglo culture.

There are, no doubt, many reasons for o)this
weakness within the huge literature dealing with
English. I believe one of them is that in recent times
considerable opposition has developed in the English-
speaking world to the notion of “culture,” that is,
“culture in the singular, “ an opposition linked with
fears of ‘essentialism’ and ‘stereotyping’.

T2 H 5 (L) ~ (0) &, 5IHSCH O T#HEER (L)
~ (0) TRENTLLFAMOMEHEICE S X, &
Ry A 7L T4 AT — ADTEHRS KWL 72 BRI
MeRLLbOTHL, T2, TNENDERME
FUZE S 2B RIZOWTOFALRL T 5,
(L) [Quirk (2> D Comprehensive Grammar of the
English Language D CTHRIH I N TV 5 [HFEIZ
ROEELEHTHA] L) ARl o4
MR TH L DMERZEL, B L 2wr L
VPR ER STV D,

M) [k~ =3EE ] 1 Z OXFIEE)F estimate 7
IR L7245 Th 205, BMET O EIZHE <,
FRELEVH) LG LS (HRFOMRE LR
BELTo) ke Ry, BBELL->TWAHC
LIXZDREETH B,
N[BT BV THEFEORE D EEIZIE A -
TWwah I e ZoXFmIdFEEEZRL, BITE
HEEZTTIOLIBILEELE 2> TV b, i
i Lo EEEII A O role Td 25, EIRIER
I3 B EER O rapidly expanding (272 © T A A
PUBRZR

©O) [ 29 L7z o 72 K% T o HiZix
PR 7 ¥ 7 u AL DR E R o 72AR DRI IT &
AEBWZ L] COXFENIIERE RS BT
DB % 5217 T weakness &\ 9) %5l & H\WCH
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The Semantics and Pragmatics of the English Noun Phrase:

In Terms of Syntactic Structures, Semantic Types, and Discourse
Structures as Meaning-Determining Factors

SASAKI Kazutaka

Abstract

This article aims to discuss the semantics and pragmatics of the English noun phrase in terms of syntactic
structures, semantic types, and discourse structures as meaning-determining factors, more broadly in terms of
language structure and language function. It consists of Introduction, four Sections, and Concluding Remarks, shown
below. In particular, the four sections are composed of three types of the semantic-pragmatic discussion plus related

data from two kinds of publications.

Introduction

Section I  Syntactic Structures as Meaning-Determining Factors
Section II Semantic Types as Meaning-Determining Factors
Section III Discourse Structures as Meaning-Determining Factors
Section IV Data from a Novel and an Academic Book

Concluding Remarks

This article focuses on the semantic-pragmatic aspect of the English noun phrase by taking a seemingly theory-
oriented but data-centered approach, and it ensures that the consideration of syntactic structures, semantic types, and
discourse structures is required for the description and hopefully explanation of the overall nature of the noun phrase
in English.
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